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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ГЭРЛЭХ ЁСЛОЛЫН БӨГЖ

	(Д. Гонгорын  орчуулга)

	 

	Нарико метроноос гарч заводын барилгын дэргэдүүр өнгөрсөн шуудуу дагаж арван минут хэр явав. Тэгээд К. хэмээх сургууль хүрэх гэж өндөр гүвээний бэл өөд эргэв. Сэв сэв салхилах хүйтэн салхи нүүр өөд нь үлээж хуйларсан тоос бужигнан ирэх бүрд өөрийн эрхгүй уур нь хүрнэ.

	Гэхдээ хүйтэн салхи, бүгчим манант энэ өдөр түүний цухлыг хүргэсэнгүй. Энэ бүхэн бүр өчигдрөөс эхэлсэн юм. К. сургуулийн багш Акияма үдийн завсарлагаагаар дардас авчирч өгөхийг гуйж утасджээ. Тэгээд түүнийг гэртээ иртэл нөхөр болох Рёзигийн захиа хүлээж байсан аж. Тэр захиаг үзээд Нарико уураа барьж чадсангүй, тэгээд ч одоо болтол гарахгүй байгаа хэрэг. Гэхдээ бүр урьд өмнө нь тэгтлээ уур нь хүрч байсан ч юм бил үү? Одоо замд нь хүн тааралдсан бол тэр танихгүй зорчигч руу хэчнээн эвгүй харах байсан бол...

	Нарико цүнхээ огцомхон даллаад улам хөмсөг зангидав.

	«Үдийн ундны цагаар дардас авчирч өг гэж шаарддаг ямар хуншгүй эд вэ? Хэвлэлийн ажилтан хүнд үдийн ундны цаг гэгч ямар үнэтэй байдгийг тэнд, сургуульд лав ойлгодоггүй биз».

	Нарико сурах бичиг хэвлэх нэгэн хэвлэлийн газарт ажилладаг бөгөөд тэр хэвлэлийн газар нь К. сургуульд багшилдаг Акиямад гэр ахуйн хичээлийн сурах бичиг зохиож өгөх захиалга өгсөн юм санжээ. Тэгээд өрөлтөөс дардас нь гарахад зохиогчийн засвар хийж өгөхийг Нарико гуйжээ.

	Гэтэл цаадах нь хөгжилтэйгөөр, 

	— Түүнийг чинь яаж хийдгийг би огт мэдэхгүй шүү дээ. Тэгэхээр та ирж учрыг нь хэлж өгөхгүй юу? гэж Нариког утасдахад хэлжээ. Тэгээд дардсыг арван хоёр хагаст авчирч өгөхийг гуйжээ. Тэр үед Нарико, «Ямар харамсалтай юм бэ?» гэж бодоод л өнгөрчээ.

	Хэвлэлийн газраас сургууль хүртэл бүтэн хагас цагийн явдал бий. Тэнд арван хоёр хагаст хүрэхийн тулд арван нэгд гарах хэрэгтэй байлаа. Ингээд үзэхээр бүх зүйлийг Акиямад хэлж өгөөд ажилдаа эргэж ирэхэд хоёр цаг хагасын хугацаа хэрэгтэй болно. Тэгээд бас найрсаг энгүүн сэтгэлтэй Акияма элдэв хангайн асуулт тавьж хоргоох нь зайлшгүй.

	Ер нь Нарико үдийн ундны цагаар ажил дээрээсээ гарах тун дургүй. Гэвч нэгэнт үдийн ундны цаг болохоор үгүй гэж хэлж зүрхэлсэнгүй. Тэгвэл буруу хэрэг хийж байна, хүний дургүй хүргэх юм шиг санагддаг ажээ.

	Ийм учраас ажил хэргийн уулзалтыг аль болохоор орой хийхийг бодно. Тийм болохоор энэ удаа ч мөн тэгье гэж бодож байв.

	Гэтэл өмнөх ширээнд нь хэлтсийн дарга нь суучхаад ялаа ниссэн ч дуулдахаар нам гүм байсан цаг. Гагцхүү өрөлтийн дардас дээгүүр улаан харандаа гүйх, хуудас шарчигнах чимээ сонсогдоно.

	Нарико Акиямад очиж чадахгүй гэж шууд хэлж чадсангүй. Тэр үгээ булзааруулан арван хоёр хагаст эвгүй байна гэдгээ мэдэгджээ.

	— Гэтэл Акиямагийн дууны өнгө дорхноо төв болж хичээлийнхээ хуваарийг харж байгаа бололтой хэсэг дуугүй болсноо эцэст нь, — Бусад цагт би хичээлтэй. Тэгэхээр яах бил ээ? гэв.

	— Би боолтыг танай сургуулийн нарийн бичгийн даргад өгөөд засвар яаж хийх талаар дэлгэрэнгүй бичээд орхиё. Та энэ бүхнийг ирэх долоо хоногийн эх гэхэд амжаад хийчихнэ биз дээ?

	Нарико уулзах цагаа товлох гэж дэмий цаг алдахыг хүссэнгүй. Бас тэгээд дэргэд нь хэлтсийн дарга нь байсан ба засвар хийхэд хэрэглэх бүхий л зүйлээ хурааж эхэлтэл Акияма, 

	— Энэ бол миний анхны ном шүү дээ. Урьд өмнө дардас үзсэнгүй. Тэгэхээр та надтай уулзаж чадахгүй нь үү? гэлээ.

	Түүний дууны өнгө уян зөөлөн, гуйсан аястай аж. Акияма Нарикогоос дэмжлэг эрсэн юм шиг атлаа шаргуухан тулгана. Нарико, тэдний яриаг дарга нь сонсчих вий гэж болгоомжилж байв.

	Акиямагийн энэхүү итгэмжилсэн, бүр ажил хэрэгч бус ярианы өнгө нь Нарикод яршигтай санагджээ. Ер Нарико ажил хэрэгт тов тодорхой харьцааг эрхэмлэн үзэх билээ. Сурах бичиг хэвлэнэ гэгч тийм л харьцааг шаардах ажээ. Ер нь тодорхой, тайван төв байна гэдэг хэчнээн чухал билээ. Эс тэгвэл илүү цагийн ажил гарч таарна. Хэвлэлийн газарт Нарико зөвхөн хянах, мөн ажил төрөлтэйгөө холбоотой зүйл л хийнэ.

	Болзсон цаг нь таатай бус байна гэж хулчгардуухан хэлсэн үг нь Акиямад өрөвдөх сэтгэл огтхон ч төрүүлсэнгүй. Энэхүү түүний ихэмсэг чөлөөт байдлаас нь буянтай хангалуун сэтгэл нь илэрнэ. Тэгээд ч Нарико ундныхаа цагаар очъё гэж дурамжхан зөвшөөрчээ.

	Гүвээ давсан өргөн замаар Нарико өгсөн явсаар сургуулийн хаалгыг олж үзэв. Бичиг хэргийн өрөөнөөс Акиямагийн лабораторид хэрхэн очихыг асуув. Нарийн бичгийн дарга залуухан эмэгтэй тэр дороо босож түүнийг дагуулан хүргэж өгөхөөр явав.

	Тэд салхи нэвт үлээх хонгилоор гарч өрөөнд нь хүрч очив. Тэнд ороход халуун бүлээн агаар дорхноо бүчин авлаа.

	Тасалгаагаар нэг том хийн пийшин тавьжээ. Данханд цай буцална. Акияма өрөөндөө алга байлаа.

	— Хатагтай Акияма хаачаа вэ?

	— Та жаахан хүлээнэ үү гэж нарийн бичгийн дарга уучлал гуйгаад, — Хатагтай Акияма их удахгүй, арваад минутын дараа ирнэ гэлээ.

	Энэ явдал Нарикод төдийлөн таалагдсангүй. Тэр яг л болзсон цагтаа ирсэн билээ.

	Нарийн бичгийн дарга хүүхэн пийшингийн дэргэдэх сандал дээр суухыг уриад гараад явчхав.

	Нарико сууж, тасалгааг тойруулан ажиглаж эхлэв. Энэ тасалгааг харахад сургуулийн газар байдаг чийг даасан, уйтгарт дарагдсан лаборатори гэхээргүй аж. Энэ нь халсан пийшин, сэтгэлд таатай дулаанаас ч тэгсэн хэрэг биш биз.

	Энэ чинь Акиямагийн ажлын өрөө мөн гэж үү гэсэн янзтайгаар эргэлзэнгүй тойруулан харна. Тасалгааны голд тавьсан хуучин модон ширээн дээр улаан лиш цэцэгтэй ваар харагдана. Түүний цаана тунгалагхан ногоон өнгийн чихрийн гоё таваг гялалзана. Ард нь цайны болон кофены хэрэглэл тавьсан шүүгээ байлаа.

	Энэ бүгдийн араас эзний нь инээмсэглэсэн найрсаг царай харагдах шиг болов. Нарикод таатай санагдсан нь хачирхмаар байлаа. Энд орж ирээд л түүний сэтгэл хөнгөрчээ.

	«Энэ өрөөний дэргэд миний сэтгэл юутай гунигтай байна вэ!» гэж бодов. Улаан лиш цэцэг тавих газар түүнд олдохгүйг гэнэт санажээ.

	Хоёр жилийн өмнө Нарико сургуулийнхаа анд Рёзитэй ханилан суусан юм. Тэр түүнээс хоёр ах байлаа. Рёзи зангиа худалдах бөөний худалдааны пүүст төлөөлөгч хийнэ. Сарын хоёр долоо хоногийг европ хувцасны захын дэлгүүрээр явах ажлаар өнгөрөөнө.

	Пүүс нь хоосролын туйлд хүрсэн тул эзэн нь түүнийгээ Рёзид шилжүүлэн өгчихөд дургүйцэхгүй болсон цаг байлаа. Гэсэн ч тэр гэнэт маш шаргуу ажилладаг болжээ. Тэр байнга ажлаасаа хожимдож очоод дараа нь шөнө дүл болтол суудаг муу зуршилтай байлаа. Рёзиг хожимдох бүрийд эрхлэгч авгай Нарикогийн ажил руу утасдан, 

	— Танай нөхөр бас л алга. Өнөөдөр ... руу явах ёстой юм сан. Гэтэл ирдэггүй. Нөхөр нь албан ажлаасаа хоцроод байдагт авгай нь л буруутай даа гэж зэмлэнэ.

	Ийнхүү Рёзи үргэлж ч хожимдох бөгөөд эрхлэгч нь Нарико руу утасдах бүрд уур нь хүрч утсаа шидэж орхимоор санагдана.

	— Энэ бүхнийг та надад яах гэж хэлнэ вэ? Өөрт нь л хэлээч гэж Нарико ууртай хариулна.

	Гэвч эрхлэгч нь Рёзиг хэзээ ч зэмлэж байсангүй. Харин инээмсэглэж явдаг царайд нь дуртай болоод тэр үү, аль эсвэл ажилдаа чин сэтгэлээсээ зүтгэдэгт нь ч болсон, нэг үгээр хэлэхэд тэд их л нийлэмжтэй байлаа.

	Цалинг нь өгч дийлэхээ больсон ч Рёзи улам хичээнгүйлэн ажиллах болов. Томилолт аваад дэлгүүрээр хэсэн явахдаа хөл хайрлахгүй. Тэр пүүсийн эрхлэгчээ өрөвдөж байна, ямар ч гэсэн түүнд туслах хэрэгтэй гэж ярина.

	Ажилдаа улайрч тэнүүчлэн явсаар ядарч цонхийсон царайтай юм орой гэртээ ирдэг болов.

	Тэгээд сэтгэлд нь хийдэг ажил нь ер таалагдахгүй байгаагаа, ер нь энэ ертөнцийн бүх л хүмүүс амиа бодсон хатуу сэтгэлтэй амьтад гэж үглэнэ. Гэхдээ тэр ажлаа орхисонгүй, юу ч болоогүй юм шиг урьдын адил хожимдсоор байв.

	Энэ бүхэн Нариког залхаажээ. Түүнд, нөхөр нь пүүсийнхээ ажлыг сэргээсэй гэж төдийлөн бодохгүй байгаа юм шиг санагдана.

	Тэр ойр зуурын хэрэгцээнд мөнгө гуйдаг болсноо улмаар ганц хоёр бутархай юм түрийвчнээс нь сэмхэн авчихдаг болсон нь бүр ч тааруухан хэрэг байлаа.

	Эхлээд Нарико үүнийг нь мэддэггүй байжээ. Гэвч нэгэн удаа ажилдаа очоод түрийвчээ үзтэл хоосорчихсон байв. Бас нэг удаа, 

	— Чи ажлаасаа урьдчилгаа авахыг бодооч. Манайд сарын цалин ч өгөхгүй байгаа болохоор хэлэх арга алга гэхэд нь Нарико хариуд нь, 

	— Надад ч өгөхгүй гэжээ.

	Нэгэн удаа Рёзи роман бичих санаатай байгаагаа хэлжээ. Тэр бүр роман бичихийн төлөө л заяагдсан юм шиг ярьсан. Тэгээд роман бичих хэд хэдэн эвтэйхэн сэдэв байна гэдгээ ч хэлжээ. Гэвч Нарико, түүний роман бичнэ гэдэг бол зангианы бөөний худалдаа хийх шиг нь үр ашиггүй зүйл гэж боджээ.

	Тэр Рёзид итгэсэнгүй. Гагцхүү пүүсийнхээ эрхлэгчийг өрөвдөн харуусах сэтгэл нь л үнэмшмээр юм шиг санагдана. Тэгээд ч сэтгэл өөдрөг, ажил нь бүтэмжтэй байх үед л тэгж бодно.

	Акиямаг хүлээн суухдаа Нарико цүнхнээсээ Рёзигийн захиаг гарган авч бас дахин гүйлгэж харав. Тэр захиа нь зэгсэн урт, зургаан хуудас ажээ. Бас дахин уншиж үзэв. Онцын сонин юм ер алга. Нарико ширээн дээр эгдүүцэн шидчихээд санаа авч цүнхэндээ хийлээ. Өчигдөр мөн л ингэж ширээн дээрээ хаясан сан. Гэхдээ одоо өчигдрийнх шигээ ширээн дээрээс шүүрэн аваад тааз руу шидэхгүй нь лав.

	Рёзигийн захианаас хүссэн зүйлээ нэг ч мөр олж үзсэнгүй. Тэр зөвлөгөө авахыг хүссэн боловч хариу эс өгчээ. Зургаан хуудас дүүрэн л түүний үл мэдэх нэгэн байгалийг дүрслэн бичсэн аж. Найруулга нь ёстой гайхмаар болжээ! Нарико ихэд гайхан шагшив. Гэвч энэ нь түүнд ямар ч хамаагүй юм. Сүүлчийн хуудсандаа романы нэг шинэ сэдвээ бичжээ. Нарико түүнийг нэг ч мөр бичихгүй гэдгийг мэдэж байв. Тийм болохоор энэ нь зөвхөн түүний санаа хэвээр үлдэх биз ээ.

	Өмнө нь нэг романы сэдэв гэгчид Рёзи шиг нөхөр, Нарико шиг авгайг дүрсэлжээ. Рёзи шиг нөхөр нь хоосролын туйлд хүрсэн бололтой. Нэгэн пүүст төлөөлөгчийн алба хаана. Нөхөртэй нь хамт алба хаадаг авгай, түүнийг ажилдаа хайнга, ухаангүй унхиа муутай гэж үргэлж зэмлэнэ. Тэр эр жижиг юмаар түүнээс өө сэв эрдэг, албан бичгээсээ өөр юу ч үл мэдэх тэр авгайд дургүй. Гэвч удалгүй өөрийн бурууг ойлгож бууж өгнө. Тэр ажиллах хүсэлгүй болж пүүсээсээ явахаар шийдсэн боловч «Нарико» түүнд, хүслээ биелүүлэх нь хэнд ч чөлөөтэй боловч, миний бодлоор чи хуучин албандаа үлдэх ёстой гэж хэлнэ. Тэгээд Рёзи сэтгэлээр сэргэж ирнэ.

	Романы энэ санааг сонсоод Нарико гомджээ.

	— Би тийм буянтай хүн гэж үү?

	— Чи ойлгохгүй байна уу? Энэ чинь роман! Зөвхөн санаанаасаа зохиосон бодол!

	— Гэсэн ч ялгаагүй. Надад тийм үнэнч номхон эхнэр таалагддаггүй. Энэ чинь яг л жүжиг шиг юм болжээ.

	— Би ямар нэг юм зохиосон ч байж болох юм гэж Рёзи ичингүйрэн хэлээд, — Тэгээд ч чи үнэндээ тийм хүлцэнгүй авгай биш ээ. Чамайг буянтай хүн гэж нэрлэхгүй. Гэвч надад тийм л байгаасай гэж бодсондоо тэр гэжээ.

	— Энэ ч арай хэтэрчээ! Чиний энэ зохиолын сэдэвт би өрөвчхөн шударга сайн хүн болж гарч байна. Энэ удаа би бүр нялуун зантай болсноо үзлээ. Юунаас ингэв? Чи магад, өөрийгөө бусад эр хүн шиг биш гэж хэлэх гээд байна уу? Тэгээд ч роман биччихээр муугүй хүн гэж үзэв үү? Гэтэл чи элдэв сэдэв олж, бас намайг үнэнч гэж дүрсэлнэ. Тэгвэл чи арай тайван амьдрах юм шив дээ.

	— За боль доо! гэж Рёзи муухан татгалзан Нарикогийн дайрч давшилсан үгийг дарах гэв.

	— Тэгвэл яагаад ингэ ээ вэ?

	Нарико ханилан суугаад хоёр жил болохдоо нөхрөө гэсэн өгөөмөр сайхан сэтгэл нь утаа шиг замхарсныг олж мэдэв. Ийм учраас Рёзи ямар санаатай энэ тэнэг захиаг түүнд бичсэнийг төдийлөн эргэцүүлж бодсонгүй.

	Рёзиг аян замаас буцаж ирэхэд тэр ажлаа хурдхан дуусгаад гэртээ харьж түүний дуртай хоолыг бэлтгэх гэж яардаг байсан нь үнэн. Түүний ядарч шаналсан царайг үзэх бүрийдээ өрөвдөн зүрх нь шимширдэг байлаа.

	Гэвч хэдэн өдөр болоод Рёзиг дахиад явахад нь зөвхөн сэтгэлийн алжаал л үлдэнэ. Тэгээд түүнийг эргэж иртэл сэтгэл нь ер тайтгарахгүй.

	Өрөөний нь цантсан шилэн хаалга аяархан онгойв.

	— Уучлаарай, таныг жаахан хүлээлгэчихлээ. 

	Хаалган дээр дөч гаруй насны махлаг биетэй эмэгтэй зогсоно! Энэ бол Акияма байлаа. Дуу нь найрсаг цээлхэн аж. Тэр Нариког инээмсэглэн харна. Хариуд нь Нарико инээмсэглэхдээ хөндий хүйтэн инээж байгаагаа ч ойлгов.

	Акияма цаасанд боодолтой багавтар юм барьжээ. Тэр дороо түүнийгээ жижигхэн ширээн дээр тавив. Энэ үед Нарико зүүн гарын нь ядам хуруунд харагдах том бөгжийг олж үзэв. Ногоон өнгийн том чулуун бөгж хуруунд нь нийцтэй харагдана.

	«Энэ эмэгтэй бас аз жаргалтай хангалуун нэгэн бүлийн эзэгтэй байх нь!» гэж Нарикод бодогдоод явчхав.

	Тэр дугтуйнаас дардас гарган ирж Акиямад хэрхэн засахыг нь тайлбарлаж эхлэв.

	— Тэгэхээр дардас гэж ийм юм байх нь ээ! хэмээн Акияма үнэнхүү гайхан хүүхэд шиг нүдээ дүрлийлгэн харав.

	Хараажаар намуун амгалан гэр бүлд өсөж хүмүүжээд одоо ч бас нөхөр, хүүхдүүдтэйгээ амар тайван аж төрж байгаа хүн юм даа. Иймдээ ч царай нь төвшин, намайг ихэрхүү зантай хүмүүжүүлэгч шиг харахгүй, өөрийгөө бүр хүүхэд шиг чөлөөтэй авч явах юм гэж бодлоо.

	Нарико Акиямад хурдан гэгч бүгдийг тодорхой хэлж өгөв. Түүний болгоомжилж байснаас шал өөр, нэг ч дэмий асуулт тавьсангүй.

	— Энэ бүгд л амархан юм шив дээ. Би бүр хэцүү юм санаж байлаа гэж хэлэв.

	Нарико дардас, гар бичмэл тэргүүтнийг эвхэн дугтуйнд будааж хийгээд Акиямад сарвайв.

	— Ирэх долоо хоногт би ирж авъя гээд Нарико бослоо.

	— Уучлаарай, таныг үдийн ундны цагаар наашаа ирүүлж ажил удлаа. Одоо чинь үдийн ундны цаг биз дээ? Тэгэхээр энд жаахан амар гэж Акияма хэлэв.

	Тэр аяга гарган ирж, тулга дээрээс буцалсан цайтай данх авав.

	— Би таныг үдийн ундаа ч уугаагүй гэж бодсон юм. Тэгээд хоёулаа унд ууя гэж бодоод жаахан юм дэлгүүрээс авчирлаа. Хамт цай ууя. Надад ганцаар уухад эвгүй байдаг юм.

	Боодолтой юман дотор нь бяслагтай талх, сүү байлаа. Тэгэхээр хичээл тараад л үүнийг авах гэж явсан байжээ. Тэгээд удаж л дээ.

	Акияма бариултай сав авчирч сүүгээ буцалгаад дорхноо сүүтэй цай бэлэн болгов.

	Тэр үед Нарико эрээлж цээрлэлгүй цаасан дотроос зүсэм талх гаргаж ирээд тулга дээр тавив.

	Тэд цай ууцгаав. Акияма ийнхүү төвхөн ундныхаа төлөө уучлал үл эрнэ. Шарсан талх сайхан үнэртэж, бяслаг нь сайтар дэвтсэн аж.

	— Та хэдэн настай вэ? гэж Акияма талх хазах зуураа асуув.

	— Хорин дөрөв гэж идэж байсан бяслагаа хурдхан залгиад Нарико хариулав.

	— Нөхрөөсөө хагацахдаа би мөн л хорин дөрвөн настай байжээ. Тэр амь үрэгдсэн юм.

	— Юу гэнэ ээ! Танай нөхөр амь үрэгдсэн юм уу? Тэгэхээр та ганцаараа амьдардаг уу?

	— Үгүй, надад эцгийгээ хэзээ ч үзээгүй хүү минь бий. Тэр удахгүй гэрлэнэ.

	Энэ бүх гэнэтийн явдалд Нарико сандарчээ. Тэр Акиямагийн гар дахь бөгжийг хараад авав. Энэ бөгж байхгүй ч байсан зан ааль, алив байдлаас нь үзэхэд Акиямаг хэзээ ч ганц бие бэлэвсэн авгай гэж төсөөлөн хэлэхийн аргагүй. Айлын аз жаргалтай эзэгтэй шиг санагдсан.

	— Би ийм бүдүүн болохоор бүгд л намайг нөхөртэй гэж бодоцгоодог. Гэвч энэ тийм биш. Би хүүтэйгээ хоёулаа байдаг. Нөхрийг маань бидний хуримаас хойш гурван сарын дараа цэрэгт татсан юм. Тэр удалгүй амь үрэгдсэн. Маш сайн хүн байсан юм гээд Акиямагийн царай гэрэлтэн намуухан инээмсэглээд, — Даруу биш зан гаргасанд уучлаарай гэв.

	— Дахиад хүнтэй суугаагүйг бодоход та түүндээ маш их хайртай байсан юм аа даа.

	— Коллеж төгстлөө би эрчүүдийн нүд рүү ч хардаггүй байв. Тэр маань намайг гуйж ирэхэд л би тэр дороо дурласан. Эрчүүд гэгч зориг шийдэмгий бяртай улс юм гэж бодсон. Тэгээд өчүүхэн ч эргэлзэлгүй тэр дороо хадамд гарсан. Одоогийн залуус бол намайг ухаангүй хэрэг хийжээ л гэх байсан биз. Гэвч би аз жаргалтай байлаа. Миний нөхөр маш сайн хүн байсан юм.

	Акияма энэ бүгдийг аль дээр үед биш, дөнгөж өчигдөрхөн болсон юм шиг ярина.

	Нарико Рёзигийн тухай бодлоо.

	— Би нөхрийнхөө нас барснаас хойш багшилж эхэлсэн юм. Намайг дахиад гэрлэхийг ятгасан эцэс төгсгөлгүй зөвлөгөө залхааж би багш болохоор шийдлээ. Ажилтай болчихвол намайг зүгээр орхино биз гэж бодсон хэрэг. Надад диплом байсангүй. Тэгээд суралцан багш болсон.

	Ер нь нөхрөө эргэж иртэл яагаад ч болсон амьдрах хэрэгтэй байлаа. Би түүнийг нас барсан гэж итгээгүй шүү. Одоо ч итгэдэггүй. Надад, нас биед хүрсэн хүүгээ хаанаас ч юм, тэр маань хараад байгаа юм шиг санагддаг.

	Нарико толгой дохив.

	Түүнд Акиямагийн хэлэх гэж байгаа зүйл тун ч тодорхой байлаа. Хэдийгээр тэр өнө удаан жил ганц бие амьдарсан боловч харамсал гашуудлын сүүдэр огт үгүй. Түүний царайд амь үрэгдсэн нөхрөө хайрлах хайр сэтгэл илэрхий.

	— Та нөхрөө амь үрэгдсэн гэж бодож чадахгүй байгааг тань би ойлгож байна гэж Нарико хэлэв.

	Фронт дээр амь эрсэднэ гэгч чандар ч үгүй, дурсан харах ч юмгүй болно гэсэн үг. Тийм юм байлаа ч гэсэн нөхөр чинь үхсэн гэж түүнийг итгүүлж чадна гэж үү. Харин хайр сэтгэлгүй хүнтэй амьдарч байсан хүнд л гагцхүү тэгж итгүүлж чадах биз ээ. Гэвч ийм юмыг Акияма ойлгохгүй.

	— Надад цаг ямагт нөхөр маань хол газар удаан хугацаагаар явчхаад одоохон эргээд ирэх юм шиг санагддаг. «Огт мэдээгүй байтал гэнэт ороод ирнэ дээ» гэж би заримдаа найз нартаа хэлэхэд тэд, «Чи үнэхээр тэгж бодож байна уу?» гэж гайхацгаадаг. Би үнэндээ тэгж боддог. Тэгээд ч нөхдөдөө, ер биеэ барьж чадахгүй юм гэдгээ хэлдэг. Хожим хөгширсөн хойноо ч ингэж л бодож явах болно! гээд Акияма инээмсэглэн намуухнаар, — Ийм учраас би дайныг үзэн яддаг. Вьетнамын дайнаар хэчнээн эмэгтэй над шиг бэлэвсэн хоцорсон бол доо гэв.

	Нарико Акияматай салах ёс гүйцэтгэн гүвээ уруудан алгуурхан буув. Тэр Акиямагийн нөхрийг гэрийнхээ үүдэнд зогсож байгаагаар төсөөлөн бодно. Янз бүрийн дүр төрхөөр нүдэнд нь үзэгдсээр тэнгэрийн уудамд шингэн дорхноо алга болно. Акияма эцсийн агшинд харсан тэр л байдлаар нөхрөө санан дурсаж сэтгэл зүрхэндээ хадгалан үлджээ. Тэгээд тэр агшин сэтгэлд нь мөнхөрч, сэтгэл санааг нь тэжээн тэтгэж явдаг ажээ.

	Юм гэгч тийм л байдаг байжээ. Гэтэл гэрийнхээ хаалган дээр зогсож байгаа Рёзигийн царай нүдэнд нь цухас үзэгдэхэд, ямар нэг үл таних зочин одоо түүний өмнө зогсох шиг санагдав.

	«Би Рёзид итгэдэггүй. Чихрийн гоё сав, лиш цэцэг тавих газар надад хаана ч алга. Сэтгэл маань ямар их өнчирнө вэ? Нас барсан хүнийг сэтгэлдээ агшин зуур төсөөлөн бодож болдог байхад би чинь амьд хүнийг сэтгэлдээ бүр тодхон харж явах ёстой биз дээ. Би түүнд бүх юмаа найдаж явах ёстой сон биш бил үү!»

	Нарикогийн нүдэнд гэрлэх ёслолын ногоон бөгж солонгорон гялалзаж үзэгднэм.

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Кейзо Хино.: Агаарын цэцэрлэг (Ж. Амгалангийн орчуулга)



	
1985 оны хэвлэл “ОРЧИН ҮЕИЙН ЯПОНЫ ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	Редактор Л. Баярмандах

	 

	Зураач Ө. Нэргүй

	Уран сайхны редактор Ц. Энэбиш

	Техник редактор Ш. Цэвэлмаа

	Хянагч X. Цэрэнцоо, Д. Банди, С. Бизъяа

	 

	 Өрөлтөд 1985-4-23.

	Хэвлэлтэд 1985-5-15

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108/32.

	X.х 9,5

	X.н.х 15,96.

	Т.х 14,12

	 

	Хэвлэсэн тоо 5000

	 

	ХГ № 467/83

	За № 166

	 

	Үнэ 5 тө 05 мө

	 

	 Улсын Хэвлэлийн Газар.

	Улаанбаатар. Элдэв-Очирын гудамж № 7

	 

	 Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 6.


cover.jpeg
310HKk0 UHa3aBa






images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





